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المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية 
الدورة الثالثة 

نيويورك، ١٠-٢١ أيار/مايو ٢٠٠٤  
البند ٤ من جدول الأعمال المؤقت* 

المجالات الصادر بها تكليف 
  

 المعلومات الواردة من منظومة الأمم المتحدة 
  مذكرة من الأمانة العامة  

  إضافة 
  منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة 

موجز 
قـدم المنتـدى الدائـم المعـني بقضايـا الشـعوب الأصليـة، في تقريـره عـن دورتـــه الثانيــة، 
المعقودة في نيويورك، في الفترة من ١٢ إلى ٢٣ أيـار/مـايو ٢٠٠٣، توصيـات تتعلـق بمختلـف 
ميادين اختصاص منظمة الأمـم المتحـدة للتربيـة والعلـم والثقافـة (اليونسـكو)، وهـي: الثقافـة، 
والتعليم، والدراسات المتعلقة بالتعدد الثقافي، والمياه. وقدم المنتدى أيضا توصيات إلى المنظمـة 
واللجان الوطنية التابعة لليونسكو بغرض تحسين الشراكة بين اليونسكو والشعوب الأصلية. 
ويقدم هذا التقرير لمحة عامة عن الإجراءات المتخـذة والـتي يعـتزم اتخاذهـا مـن جـانب 
القطاعات المعنية استجابة لتوصيات المنتدى. وبالإضافة إلى ذلك، وبنـاء علـى طلـب المنتـدى، 

تقدم الوثيقة بعض المعلومات المستكملة بشأن الشواغل المتعلقة بالتعاون والشراكة. 
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الأنشطة المتصلة بالثقافة  أولا -
يرحـب المنتـدى بمبـادرة اليونسـكو بوضـع مشـروع اتفاقيـة للـتراث غـــير المــادي، 
ويطلـب منـها أن تدخـــل إلى ســاحة المشــاركة والتشــاور والحــوار مــع الشــعوب 

الأصلية ومع المنتدى(١). 
يقدر قطاع الثقافة/التراث غير المادي، التابع لشعبة التراث الثقافي باليونسـكو، إدراج  - ١
هذا البند ضمن التوصيات. وقد اعتمد المؤتمر العام الثاني والثلاثون لليونسكو الاتفاقية المتعلقة 
بصـون الـــتراث الثقــافي غــير المــادي. واســتجابة للطلــب المتعلــق بإقامــة حــوار بــين المنتــدى 
واليونسكو، يقترح القطاع عقد اجتماع غير رسمي أو أكثر مع أمانة المنتدى من أجل مناقشة 
صــون تــراث الشــعوب الأصليــة وأفضــل الســــبل لضمـــان مشـــاركتهم في عمليـــات رســـم 
السياسات. ويمكن لهذه المناقشة أيضا أن تركـز علـى إمكانيـات التشـاور والتعـاون بـين المحفـل 
والقطاع؛ وعلى المشاركة المجتمعية بشأن تطبيق الاتفاقية التي جرى اعتمادها مؤخـرا. وتؤكـد 
ــك  المـادة ١٥ مـن الاتفاقيـة علـى أن تكفـل الـدول الأطـراف أوسـع مشـاركة ممكنـة، بمـا في ذل

المجتمعات المحلية والجماعات والأفراد. 
ويرتبـط صـون الـتراث غـير المـادي بحمايـة وتعزيـز التنـوع الثقـافي الـذي يعـد مـن بــين  - ٢
الأولويات العالية لكـل مـن اليونسـكو والشـعوب الأصليـة علـى السـواء. وفيمـا يتعلـق بحمايـة 
التنوع الثقافي، دعا المؤتمر العام في دورته الثانية والثلاثين المدير العام إلى أن يقدم إلى المؤتمر في 
دورته المقبلة في عام ٢٠٠٥ تقريرا أوليا يحدد موقفه فيما يتعلـق بالمشـاكل التنظيميـة والنطـاق 
المحتمـل للإجـراءات التنظيميـة المقترحـة مشـــفوعا بمشــروع أولي لاتفاقيــة بشــأن حمايــة تنــوع 

المضامين الثقافية وأشكال التعبير الفني. 
واشترك قطاعا الاتصالات والثقافة في اليونسـكو في تنظيـم منتـدى دولي عـن أشـكال  - ٣
التعبير والاتصال المتعلقة بالثقافـة المحليـة، عقـد في سـانتو دومنغـو، الجمهوريـة الدومينيكيـة، في 

الفترة من ٣ إلى ٦ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٣. 
ونظم ذلك الاجتماع في إطار الجهود الراهنة التي تبذلها اليونسكو لتعزيـز برنامجـها في  - ٤
ميدان التعبير عن الثقافة المحلية عن طريق الاتصال والإعلام، والسعي إلى إيجاد روابـط جديـدة 
مع الشركاء العاملين على كل من المستوى المحلي والإقليمي والـدولي ، وتحديـد نهـج ابتكاريـة 
ملموسة لبرنامج المنظمة للفترة ٢٠٠٤-٢٠٠٥، لا سيما فيما يتعلـق بتنفيـذ المشـروع المتعلـق 
بالموضوع الشامل لعدة قطاعات بشـأن تسـخير تكنولوجيـات المعلومـات والاتصـالات لخدمـة 
الحوار بين الثقافات وتنوع الثقافات: تنمية قـدرات الشـعوب الأصليـة في ميـدان الاتصـالات. 
وضم الاجتماع باحثين بارزين في هذا الميدان فضلا عن الممارسين من ذوي الخـبرات العمليـة 
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الواسعة من البلدان النامية، والذين ناقشوا مختلف جوانب مسـألة التعبـير عـن الثقافـة ووضعـوا 
توصيات للاضطلاع بالأعمال المقبلـة في هـذا المجـال. وشـارك في الاجتمـاع اثنـان مـن أعضـاء 
المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية (من غواتيمالا وبيرو). وتحدثا في الاجتماع عـن 
موضوع ”إعطاء فرصة جديدة للثقافات المهددة بالاندثار للتعبير عن نفسها: تحديد المضمـون 

المحلي والتعبير عنه“. 
وتقـوم اليونسـكو، بالتشـاور مـع برنـامج الأمـم المتحـدة للبيئـة، بتطويـــر تفــهم أفضــل  - ٥
لأوجه الترابط المشتركة بين التنوع الثقافي والتنوع الإحيائي. وتهدف الأنشطة المضطلع بها في 
هـذا المجـال توضيـح الروابـط بـين إدارة المـوارد الطبيعيـــة ومختلــف الجوانــب الثقافيــة كــالتراث 
الشفوي، والتنوع اللغـوي، والقضايـا الروحيـة، ومـن ثم توعيـة القـائمين علـى اتخـاذ القـرارات 
بضرورة تحقيق الترابط بين القضايا الثقافية والقضايا البيئية. وكجزء من هـذا النشـاط، سـيولى 

اهتمام خاص للمعارف التقليدية للشعوب الأصلية في مجال إدارة الموارد الطبيعية. 
 

الأنشطة المتصلة بالتعليم  ثانيا -
”يوصي المنتدى الدائم المعـني بقضايـا الشـعوب الأصليـة بـأن تنظـر اليونسـكو في 
إنشاء جامعات دولية للشعوب الأصليـة. ويوصـي المنتـدى بـأن تعقـد اليونسـكو، 
بمشاركة الشعوب الأصلية، منتدى عالميا بشأن التعليم والشعوب الأصلية يساهم 
في جملة أمور في إثراء المفاهيم التعليمية والممارسـات التربويـة للشـعوب الأصليـة. 
ويوصي المنتدى بأن تدعو اليونسكو الخبراء والأخصــائيين مـن الشـعوب الأصليـة 
ــــة الاعـــتراف  إلى المشــاركة في منتدياتهــا ومؤتمراتهــا واجتماعاتهــا التعليميــة لكفال
بالمعـارف التكنولوجيـة والعلميـة للشـــعوب الأصليــة وبمــدى إســهامها في المعرفــة 

العلمية والتكنولوجية عموما“(٢). 
استجابة لهذه التوصيات، نظم قطاع التعليم باليونسكو مناقشة عامة بشأن التعليـم في  - ٦
مقر اليونسكو في تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٣، وسيحيط المشتركين علما بتوصيـات المنتـدى. 
وفي تلــك المناقشــة، تحــدث رودولفــو ســتافنهاغن، المقــرر الخــاص للجنــة حقــــوق الإنســـان 
والمتحدث الرئيسي في المناقشة، عن حقــوق الإنسـان والحريـات الأساسـية للشـعوب الأصليـة. 
واشترك في المناقشة أيضا رئيس المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية، الذي قدم بيانـا 
عــن توفــير التعليــم الجيــد للشــعوب الأصليــة. وبالإضافــة إلى ذلــك، يجــري إعــداد منشــــور 
بالممارسـات الجيـدة بشـأن توفـير التعليـم للشـــعوب الأصليــة، وســيكون هــذا المنشــور متاحــا 
عما قريب. وجرى إخطار مدير شـعبة التعليـم العـالي بتوصيـة المنتـدى بشـأن إنشـاء جامعـات 
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للشـعوب الأصليـة. وأعـرب قطـاع التعليـم أيضـا عـن اسـتعداده لتنظيـم اجتمـاع علـى هـــامش 
الدورة الثالثة للمنتدى الدائم تتناول موضوع الشعوب الأصلية وقضية التعليم. 

 
الأنشطة المتصلة بالعلوم الاجتماعية والإنسانية  ثالثا -

”يوصي المنتدى بأن تعترف الأمـم المتحـدة والوكـالات المتخصصـة ذات الصلـة، 
بمـا في ذلـك اليونسـكو، بـــالحقوق الثقافيــة للشــعوب الأصليــة، وأن تنظــر، لهــذا 
الغـــرض، في إنشـــــاء مركــــز دولي للدراســــات المتعــــددة الثقافــــات والمتعــــددة 

الأعراق“(٣). 
تضطلـع اليونسـكو حاليـا بـالعديد مـــن الأنشــطة الهامــة المتعلقــة بالمجتمعــات المتعــددة  - ٧
الثقافـات. ويدعـم برنـامج اليونسـكو بشـأن الهجـرة الدوليـة وسياسـات التعـدد الثقـــافي إجــراء 
البحـوث المتعلقـة بسياسـات التعـدد الثقـافي، ويقـوم بنشـر المجلـة الدوليـة للمجتمعـات المتعـــددة 
الثقافات. ويدعم هذا البرنامج أيضا العديد من شبكات البحوث الدولية بشـأن هـذه المسـألة، 

وله قواعد بيانات على الإنترنت بشأن الحقوق اللغوية والتنوع الديني. 
 

الأنشطة المتصلة بالعلوم الطبيعية  رابعا -
”أوصى المنتدى، بأن يأخذ قطاع العلوم الطبيعية في الاعتبار إعلان كيوتو المتعلـق 
بالمياه الصادر عن الشعوب الأصلية. ودعت توصيات أخرى، وإن لم تكن موجهة 
بالضرورة إلى هذا القطاع، إلى عقد مشاورات مع الشعوب الأصلية بالتعاون مع 
برنــامج الأمــم المتحــدة للبيئــة لدراســــة العلاقـــة بـــين البيئـــة والتنـــوع الثقـــافي؛ 
والاضطلاع بتوفير المزيد من المعلومـات بشـأن الأعمـال المحـددة الـتي تضطلـع بهـا 

اليونسكو لضمان حماية المواقع المقدسة“(٤). 
فيمــا يتعلــق بهــذا الطلــب، أعــد قطــاع العلــوم الطبيعيــة الترتيبــات لإجــراء دراســــة  - ٨
استقصائية عن ”البيئة والتنوع الثقافي“ سيتولى القيام بها برنامج الأمم المتحدة للبيئـة بمشـاركة 
وثيقة مع اليونسكو. وفي هذا الصدد، عقد اجتماعان، أولهما في باريس، في الفـترة مـن ٢ إلى 
٤ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٣، والثاني في نيروبي، يومـي ٢٠ و ٢١ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٣. 
وتمثلت الأهداف الرئيسية في تقييم الحالة الراهنـة للتطـورات المقبلـة في هـذا الميـدان. وسـيكفل 
تقاسم المعلومات عن طريق التعاون والتشاور مع طائفة عريضة مــن شـبكات المعـارف، بمـا في 

ذلك شبكات المعارف المتعلقة بالشعوب الأصلية. 
ويجري بالتعاون مع الاتحاد العالمي لحفظ الطبيعـة، والصنـدوق العـالمي للطبيعـة/اللجنـة  - ٩
العالمية المعنية بالمناطق المحمية، ومؤسسة ريغوبيرتا مينشو توم، تنظيـم مبـادرة حفـظ البيئـة علـى 
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أساس الثقافة، فيما يتعلق بـالمواقع المقدسـة الطبيعيـة. وقـد سـعت الاجتماعـات السـابقة بشـأن 
هـذا الموضـوع إلى استكشـاف الآليـات الخاصـة بحفـظ البيئـة علـى أســـاس الثقافــة عــن طريــق 
استخدام محميات المحيط الجوي والمواقع الطبيعية للتراث العالمي فضلا عن المناطق غير المحمية. 

وتعـتزم اليونسـكو مواصلـة تطويـر أنشـــطتها بشــأن الروابــط بــين التنــوع البيولوجــي  - ١٠
والتنـوع الثقـافي خـلال فـترة السـنتين المقبلـة. ومـــن المتوقــع أن يجــري التشــاور والتعــاون مــع 

مجتمعات الشعوب الأصلية. 
 

الأنشطة المتصلة بالشباب  خامسا -
يتمثل الهدف الرئيسي لقسم الشباب، الـذي يقـوم بتنسـيق الأنشـطة الـتي تضطلـع بهـا  - ١١
المنظمة في مجال الشباب، في تمكيـن الشـباب والتشـجيع علـى حصولهـم علـى المواطنـة الكاملـة 
والمتساوية في عالم اليوم. ويتعلق هذا الهـدف مباشـرة بشـباب الشـعوب الأصليـة. وفي تشـرين 
الأول/أكتوبـر ٢٠٠٣، اعتمـــد المؤتمــر العــام قـــرارا بإضفــاء الطــابع المؤسســي علــى منتــدى 
الشباب؛ وتقـرر أن يجتمع منتـدى الشباب في المستقبل علـى أسـاس منتظـم قبـل انعقـاد المؤتمـر 
العام. والغرض من منتـدى الشباب هو الجمـع بـين شـباب مـن خلفيـات ثقافيـة متباينـة لتبـادل 
الآراء وتقاسم الخبرات والتفكيـر سويـا، والقيام عموما بتحديد الشواغل والمشاكل المشتركة. 
وتقوم اللجان الوطنية لليونسكـو بتشـجيع مشـاركة ممثلــي الشـعوب الأصليـة مـن الشـباب في 
هذا المنتـدى، وهذه اللجان مسؤولـة عـن تعيـين هـؤلاء الممثليــن (انظـر الفقـرة ١٨). وأبلغـت 
أمانة اليونسكو اللجان الوطنيـة بأهمية التعاون مع ممثلـي الشـعوب الأصليـة. وتــرى اليونسـكو 
أن الشــباب يمثلـــون رُسُــــل التســامح والتفاهـــم فيمــا بــين الثقافــــات، ويشـــاركون المنظمـــة 

فيما تبذله من جهـود لتعـزيز التنـوع الثقافي. 
ويجري إعداد نسـخة ميسَّـــرة للشـباب مـن الإعـلان العـالمي لليونسـكو بشـأن التنـوع  - ١٢
الثقافي، وستكون متاحة خلال ثلاثة أشهـر. وستتضمـن هذه النسخة تعليقات تشمل في جملـة 
أمــور التعليقـات الـتي جــــرى الإدلاء بهـــا في مختلــف حلقــات العمــل الدوليــة حيــث أعـــرب 
المشتركون من أبناء الشعوب الأصلية عـن آرائـهم فيمـا يتعلـق بـإعلان اليونسـكو. ومـن شـأن 
هذه التعليقات أن تتيـح لنا التطـرق على نحـو أفضــل لمـا يواجــه هـؤلاء الشـباب مـن صعوبـات 

وما يراودهم من تطلعات. 
 

نُــظُــم المعـارف المحلية والخاصة بالشعوب الأصلية  سادسا -
يُــعَـــد مشــــروع نظـــم المعـــارف المحليــة والمتعلقــة بالشــعوب الأصليــة بمثابــة إحــدى  - ١٣
المبادرات الشاملة التي تجمـع بين الخبرات في جميع مجالات اختصـاص اليونسـكو والـتي تتطـرق 
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إلى قضيــة المعـارف المتعلقـة بالشـعوب الأصليـة مـن منظـور كلــي. ويسهــم هـذا المشـــروع في 
تنفيذ عدد من التوصيات المقدمـة مـن المنتـدى، ولا سـيما مـا يتعلـق منهــا بالتنميـة الاقتصاديـة 

والاجتماعية، والبيئــة، والتعليم. 
ويقــوم هـذا المشـروع بإنشـــاء عــدد مــن المشــاريع التجريبيــة الراميـــة إلى تعزيــز دور  - ١٤
المعارف المتعلقة بالشـعوب الأصليـة ودور هـذه الشـعوب نفسهــا في العمليـات المتعلقـة بـإدارة 

التنوع البيولوجي والتنمية المستدامة. 
ويجـري إعـداد منشـور بشأن هذا المشروع لإلقـاء الضوء علـى القضايـا المتصلـة بالميـاه  - ١٥
والـتي أثارتهـا الشـعوب الأصليـة في منتـــدى الميـــاه العــالمي الثــالث المعقــود في كيوتـــو في عــام 
٢٠٠٣. والهدف من هـذا المنشـور هـو توعيــة القـائمين علـى اتخـاذ القــرارات بشـأن ضـرورة 

تعزيز مشاركة الشعوب الأصلية في منتدى الميـاه العالمي المقبل المقـرر عقده في عام ٢٠٠٦. 
ويولـي هذا المشروع أيضا اهتماما خاصا لأثـر النظــم التعليميـة علـى حيويـة المعـارف  - ١٦
ـــري تطويــر مشــاريع رائـــدة لتعزيــز مضمــون الــبرامج المدرسيـــة  والممارسـات التقليديـة. ويج
فيما يتعلق بالشعوب الأصلية، وإدراج طـرق تعليمية خاصة بالشعوب الأصليـة. ويقــوم أيضـا 
المشـروع المتعلـق بنظــم المعـارف المحليـة والمتعلقـة بالشـــعوب الأصليــة بتطويـــر أدوات تعليميــة 
يستعــان فيـها بالتكنولوجيـات الجديـدة للمعلومـات والاتصـالات، مـن قبيــــل أقـــراص الليـــزر 
الثابتـة المحتـوى، وأقـراص الفيديــو الرقميــة المدمجــة، مـن أجـل تعزيـز وتنشـــيط اهتمــام شــباب 

الشعوب الأصلية بالمعارف التقليدية. 
 

تسخيـــر تكنولوجيــات المعلومــات والاتصــالات لأغــراض الحــوار بــــين  سابعا -
الثقافات والتعـدد الثقافي: تنميـة قدرات الاتصال للشعوب الأصلية 

تواجــه المـوارد الثقافيــــة للشــعوب الأصليــة خطـــرا متـــزايدا بســبب عمليــة العولمـــة.  - ١٧
ويهدف هذا المشروع إلى حماية هذه الموارد عن طريق الاستفادة من تكنولوجيـات المعلومـات 
والاتصـالات ومـن خـــلال تطويــر المضمــون المتعلــق بالشــعوب الأصليــة. وينطـــوي الجــانب 
الرئيسـي للمشـروع علـى تعــزيز الحـوار المتعــــدد الثقافــات بــين الشــعوب الأصليــة المهمشــــة 
ــــق اســـتخدام  والفئــات الأخــرى في الســياقات الحضريـــة والريفيــة علــى الســواء، وعــن طري
تكنولوجيـات المعلومـات والاتصـالات الـتي مـــن شــأنها أن تســهم في تعزيــز الهويــات الثقافيــة 
للشـعوب الأصليـة وفي مكافحــة التمييــــز. وســيتيح هــذا المشــروع أيضــا للشــعوب الأصليــة 
اكتساب المـزيد من المهارات في استخدام تكنولوجيــات المعلومـات والاتصـالات بمـا يتيـح لهـم 
فرصــا جديـدة في مجـال أنشـطة توليــد الدخـل. ومـن بـين الأهـداف الـتي تأمــــل اليونســكو في 
تحقيقها عن طريق هذا المشروع تدريـب القيـادات المجتمعيـة للشـعوب الأصليـة علـى اسـتخدام 
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تكنولوجيـات المعلومـات والاتصـالات؛ وإنتــاج برامـج ذات مضمـون ثقـافي يتعلــق بالشـعوب 
الأصليـة لإذاعتـها عـن طريـق التلفــزيون والإذاعــة ووسـائط الإعـلام الجديـدة؛ وزيـادة الوعـــي 
علـى الصعيديـن الوطنــي والـدولي بـالقدرات الخلاقــة للشـعوب الأصليـة وبأهميــة التعبـــير عــن 

التنوع الثقافي من خلال تكنولوجيات المعلومات والاتصالات. 
الشواغل المتعلقة بالشراكـات  ثامنا -

”يوصــي المنتـدى بأن تعمل اللجان الوطنية التابعـة لليونسـكو بصـورة وثيقـة مـع 
الخبراء من الشعوب الأصلية وممثليهـا الذين لديهم خـبرة فنيـة في مجـالات التعليـم 
والعلــم والثقافــة والاتصــالات لزيــادة مشــاركة الشــــعوب الأصليـــة في أنشـــطة 
اليونسكو … ويوصـي المنتـدى بـأن تجمـع اليونسـكو بـين الخـبراء والاختصـاصيين 
مـن الشـعوب الأصليـة لتكويـن شـبكة دوليـة تحقــق التكـامل بـين ميـــادين الثقافــة 

والتربيـة والعلم والاتصالات لخلق شراكــة بين اليونسكو والشعوب الأصلية“(٥). 
عمـمــت اليونسـكو رسـالة علـى اللجــان الوطنيـة لليونســـكو بشــأن التوصيــات الــتي  - ١٨
قدمها المنتـدى. وتحظـى اللجان الوطنية باليونسكو بمكانة فريدة داخل منظومة الأمم المتحـدة: 
فهـي مؤلفـة من أعضاء ينتسبـون إلى المجتمعات الفكرية والعلميـة، وتشكــل حلقـة حيويـة بـين 
هذه المجتمعات واليونسكو. واللجان الوطنية مسؤولة أيضا عن تيسيـر التواصل بــين اليونسـكو 
والمجتمع المدنـي. وتوجـد لجنة وطنية لليونسكو في معظم الـدول الأعضـاء باليونسـكو والـدول 

المنتسبـة إليها. 
وستتـعاون اليونسكو أيضا مع اللجان الوطنيـة في وضـع قائمـة بالخـبراء مـن الشـعوب  - ١٩
ـــة،  الأصليـة في ميـدان الثقافـة مـن أجـل تيسـير التعـاون بـين المجتمعـات المحليــة للشـعوب الأصلي
واللجان الوطنية، واليونسكــو. ويقــوم مقــر اليونسـكو بتشـجيع التعـاون مـع أعضـاء المنتــدى 
وأمانـتـه. وتشجع المنظمة الشعوب الأصليـة علـى إنشــاء نـــوادٍ لليونسـكو مـن خـلال اللجـان 
ـــع الخلفيــات مـمَّــــن  الوطنيــة. وتتألــف نـوادي اليونسـكو مـن أعضـاء المجتمـع المدنــي مـن جمي
يعملون داخل حدودهم الوطنية من أجل تعزيز المثُـــل التي تنادي بها اليونسكو. وتهـدف هـذه 
النوادي إلى التأثير على عمليـة اتخاذ القرارات الاجتماعية من خـلال التوعيــة بالقضايـا العالميـة 

والمحلية. 
وستحـــث اليونسكــو اللجـان الوطنيـة علـى دعـوة أحـد أعضـاء المنتـدى إلى المشــاورة  - ٢٠
الإقليميـة، الـتي ستعقــد في أيـار/مـايو وتمــوز/يوليـه ٢٠٠٤ لتقاسـم المعلومـات بشـــأن المنتــدى 

وولايتـه وخطط عملــه. 
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ومن أجل توفيـر معلومات مستوفاة بشأن الشواغـل المتعلقة بالشراكات، يجري أدنــاه  - ٢١
عرض التطورات المتعلقة بأنشطـة سـفراء النوايــا الحسنــة التـابعين لليونسـكو وأنشـطة الفنـانين 

من أجل السلام. 
فبالإضافــة إلــى ريغوبرتــا مينشــو تــوم الحائــز علـى جـائزة نوبــل للســـلام (١٩٩٢)،  - ٢٢
الـذي عُـــين سـفيرا للنوايـا الحسـنة في حزيـران/يونيــه ١٩٩٦، عيَّـــــن المديــر العــام لليونســكو 

مؤخرا شخصيتين جديدتين من أبناء الشعوب الأصلية. 
ففـي عـام ٢٠٠٣، عُــيِّـــنت عارضـة الأزيــاء والممثلـة الفنــزويلية باتــريشيا فالاسكيــــز  - ٢٣
فنانـة من أجـل السـلام باليونسـكو. وهـي مولـودة في عـام ١٩٧١ في لاغواخيــرا، الـتي تُــعَـــد 
واحدة من أفقـر المناطق في فنـزويلا. وكانت باتريشيـا، التي تنحدر من أصـل متواضـع، تعتــزم 
العمل في صناعة النفـط حينما اكتشفها بالصدفة أحد الخـبراء في مجـال عــروض الأزيـاء حيـث 
بدأت حياتها الوظيفية في هذا المضمــار. وقـامت بإنشــاء مؤسسـة وايـــو تايـــا في عـام ٢٠٠٣ 
لمساعدة أبنـاء الشعب الأصلي في منطقتها. وهدف المؤسسة هـو وضـع الـبرامج التعليميـة الـتي 
تركز على التغذية والرعاية الصحيـة والتدريـب الأساسـي علـى الوظـائف. والمؤسســة ملتــزمة 

أيضا بمساعدة أبناء الشعوب الأصلية على الحفاظ على تراثهـم الثقافـي. 
وعُين سكوت مومادي فنانا مـن أجـل السـلام باليونسـكو في عـام ٢٠٠٤ لمـا قـام بـه  - ٢٤
من أعمال من أجل حفظ وتطوير الهوية الثقافية للأمريكيين الأصليـين وجـهوده المتفانيـة لكـي 
يغـرس في نفـوس الشـباب مـــن المواطنــين الأمريكيــين الأصليــين روح الاهتمــام الجــاد بــتراث 
أسلافهم من خلال صندوق بافالو الاستئماني. وهو شاعر وكاتب مسـرحي وقـاص مـن أبنـاء 
شعب كايووا الأصليــين. وفي عـام ١٩٦٩، منـح جـائزة بولـتزر. ويعمـل حاليـا أسـتاذا للعلـوم 
الإنسانية بجامعة أريزونا. وهو أيضا مؤسس ورئيس صندوق بافالو الاستئماني، وهـو مؤسسـة 

لا تستهدف الربح مهمتها حفظ وتجديد التراث الثقافي للمواطنين الأمريكيين الأصليين. 
الحواشي 

الوثائق الرسمية للمجلس الاقتصادي والاجتماعي، الملحق رقم ٢٣ (E/2003/43)، الفصل الأول، الفقرة ١٠٢.  (١)
المرجع نفسه، الفقرات ١١٠ و ١١٣ و ١١٤.  (٢)

المرجع نفسه، الفقرة ١٠٠.  (٣)
المرجع نفسه، انظر الفقرات ٤٨ و ٥٣ و ٥٦.  (٤)

المرجع نفسه، الفقرتان ١٠٤ و ١٠٥.  (٥)
 


